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Lesson 18

The Future Tense

O VIK@V TOU)6® AUTOV GTUAOV &€V TG VaQ ToL 00U pov
The one who overcomes, I shall make him a pillar in the temple of my God. Revelation 3:12

130. The Future Tense. The future is the second of the six principal parts of the Greek verb.
The future stem may or may not be the same root as that of the present. Many regular, short

vowel stems (except am, oo, ew) and diphthongs stems do exhibit the same stem; e.g., AV®
(I loose), Moow (I shall loose). However other stems, like oépw I bear), take a future off a
different verb stem: oicw (I shall bear).

The futures of some verbs are deponent, as akoVw, akovoopat (I shall hear).

The future of any stem must be checked as to its principal parts by consulting a word list or
lexicon, just as in English. Cf. am, was, been, and the future I shall be.

131. The Future Indicative Active of AVw. The sign of the future is the letter o added just
before the connecting vowel. The future is a primary tense and uses the same primary active and
middle endings as the present.

Mw, I loose (Future stem Avo o/e-)

Singular Plural
1. \Wbow  1shall loose AMocopev We shall loose
2. Moeig  you will lose Moete You “all” will loose
3. Moet  He (she, it) will loose Mocovot They will loose

Future Active Infinitive AVcewv!

132. The Future Indicative Middle of M.

Singular Plural
1. Moopor I shall loose for myself Moopebo  We shall loose for ourselves
2. AMor) You will loose for yourself Moeobe  You will “all” loose for yourselves
3. Woetat He will loose for himself AMocovtow  They will loose for themselves

Infinitive AVoecsOot (Not in New Testament)

133. The Future Indicative Passive. The middle conjugation is the middle only. The future
passive is different from the middle. It is built on another stem and will be given later.

'The future active infinitive occurs only six times in the New Testament and usually expresses
purpose.
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134. The Future Indicative of eiui, I am.

(Stem &c-)
Singular Plural
1. écopon I shall be ¢oopebo  We shall be
2. éom) You will be ¢oeobe  You “all” will be
3. éotow  He will be éoovton  They will be

Infinitive éogc001

Note Carefully. The future of €iui is deponent, and the accent is not (like the present) enclitic.

135. Future of Contract Verbs. Short vowel stems (em, aw, om) lengthen the short vowel with
which their stems end to form all tenses other than present and imperfect. The lengthening is as
follows.

a>mn eg ayumdo > ayanrjoo I shall love
e>1n eg To® > moujow  Ishall do
0>wm eg mnpoe > mnpwow I shall fulfill

The full conjugation is then exactly like that of AU®. Write out the future of these verbs in
full.

136. The Meaning of the Future. The future indicative expresses what is to take place. It is
akin to the English simple future, I shall go, You will go, He will go, etc. The action in the future
is usually point action in future time, though it may linear.

Beside expressing simple futurity, the future has other functions:

Prohibitions: oU @ovevoelg, Thou shall not kill. Exodus 20:13; Matthew 5: 21
Commands: ayoncelg TOV KUpLov Tov Bedv Gov...
Thou shall love the Lord thy God. Mark 12:30
Emphatic Negatives: ov ur| with the future indicative is at times used to express
future denial. (Here the subjunctive, however, is more common.)

oV pr] €oton oot Touto, This shall never happen to you Matthew 16:22

137. The Reciprocal Pronoun. The reciprocal idea “one another” is expressed in the New
Testament by the pronoun &cAArjAwv (Of one another). It occurs only in the masculine form
plural.

alniov, of one another
A&AAT|AOLG, to one another
alniovg, one another

Kowmviav éyopev pet’ dAAiov, We have fellowship with one another. I John 1:7
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138. Vocabulary.

axovoopot, deponent fut. of dkovw HEAA|CW, I shall be about to

akor), )¢ 1), hearing, report, rumor poyev, I commit adultery
aAAnAmv,  of one another (reciprocal pron.) VMotV ®, I fast

avplov, tomorrow (adverb) olkovpévn, NG, 1] Inhabited earth, civilized world
dovieVw, I serve (with dative) ore, when, a conjunction

€11, Adverb, yet, still TAOVA®, I deceive, lead astray
EPQ, I shall say (used as future of Aéyw) mOAepog, ov, 6, war

guPNow, 1 shall find (future of evpiokw) coleV, 1 shake

katoAVo, I destroy ogwondg, ov, 0, earthquake (seismograph)
Aotpevw, I serve (temple priest), worship (w. dat.) @npi, I say (pres. form enclitic)
Mpog, ov, O, famine XOAOG, 1], OV lame

139. Exercises.

I. Text A.

0 Tnoovg éxabnro ént tov ‘Opovg TV Elatwv. ot §¢ padntal Aéyovoty aUTe Toté €otan
T00T0; O 8& AmoKpiveTal aUTOIG TOAAOL AEYOVGtV €Y glpt O XP1oTOG KOl TTAAVT)oOLOL.
HeAAT)OEeTE AdOVELY TOAEUOVG KAl Akog TOAEP®Y. OEL yap TavTa Yiveshat. écovtat Aot
Kol oewopol Kot T0movg (See Section 30). moAlot poricovoty AAANAOVG. det KnpLOoceshat
TOUTO TO gVayyéMov TG Pacthelog év OA) T1) OLKOVUEVT) €I LOPTUPLOV.

II. Text B.
1. moteouev, Emotevouey, TOTEVCOUEV TIOTELOUEDA, EMGTELOUNY, TIGTEVGOUEDA.
2. KOTAAVGETE, TAAVI|GETE, OV HOLYEVGETE, MOUOETE, TANPCICETE TOV VOLOV.

3. ovk €oovtal oot Ogol Etepot
4. dcovoT) AKOOG TOAE OV, GEIGHWY, KOL AHWV.

5. Kot Aatpeoovaot T Kuplw &v ETépw TOmw.

6. éyw Bepoameom VUAG Kal SovdevoeTe AAAAOLG.

7. ot padntal pov vnotevoovoY v EKelvang 1pépac.

8. 0 KUpLOG £TL GAAEVOEL TNV YTV KOl KATOAVGEL TOV TOTOV TOUTOV.

9. ovUk €oeobe womnep (as) ol LmwokprTal.

III. Translate.



1. You (plural) serve; you are served; you were serving; you were being served; you will
serve for yourself; will you serve the Lord?

2. The land is good; it is the people’s (dative) land.
3. The days will be when my disciples will fast.

4. You shall not serve another god.

5. The physician will heal the lame man.

6. The Lord will shake the earth to destroy it.

7. They will hear the Lord and believe.

8. He will destroy the evil ones. (See Section 75)

Corrected 5/2/06
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